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Denne fagstudieordning suppleres af fakultetets Fælles studieordning for uddannelser ved Det Hu-

manistiske Fakultet. Studerende tilknyttet fagelementer på denne ordning er derfor underlagt ret-

ningslinjer og regler beskrevet i såvel den fælles studieordning som i denne fagstudieordning. 

 

 

 

Kapitel 1. Hjemmel 

§ 1. Hjemmel 

Denne studieordning er fastsat med hjemmel i  

• Lovbekendtgørelse nr. 778 af 7. august 2019 om universiteter (Universitetsloven) 

• Bekendtgørelse nr. 69 af 26. januar 2023 om adgang til universitetsuddannelser tilrettelagt 

på heltid (adgangsbekendtgørelsen) 

• Bekendtgørelse nr. 2285 af 1. december 2021 om universitetsuddannelser tilrettelagt på 

heltid (ud-dannelsesbekendtgørelsen) 

• Bekendtgørelse nr. 2271 af 1. december 2021 om eksamen og prøver ved universitetsud-

dannelser (eksamensbekendtgørelsen) 

• Bekendtgørelse nr. 1125 af 4. juli 2022 om karakterskala og anden bedømmelse ved uddan-

nelser på Uddannelses- og Forskningsministeriets område (karakterskalabekendtgørelsen) 

• Bekendtgørelse nr. 826 af 16. juni 2023 om merit i universitetsuddannelser (meritbekendt-

gørelsen).  

 

 

 

Kapitel 2. Adgangskrav, normering og tilhørsforhold 

§ 2. Adgangskrav 

Adgangskravet til bachelordelen af sidefaget i italiensk sprog og kultur svarer til de adgangskrav, 

der gælder for bacheloruddannelsen i italiensk sprog og kultur. 

 

 

§ 3. Normering 

Omfanget af bachelordelen af sidefaget i italiensk sprog og kultur er normeret til 45 ECTS plus et 

propædeutisk forløb på 30 ECTS-point og er en del af en samlet 3-årig bacheloruddannelse. 

Stk. 2. Bachelordelen af sidefaget i italiensk sprog og kultur er første del af et gymnasiesidefag, der 

giver faglig kompetence til undervisning i gymnasieskolen. 

Stk. 3. Det er muligt kun at tage bachelordelen af sidefaget i italiensk uden det tilhørende kandidat-

sidefag, men så opnås der ikke faglig kompetence til undervisning. 

Stk. 4. Den studerende skal have bestået førsteårsprøven før bachelortilvalget kan påbegyndes. 

 

 

§ 4. Tilhørsforhold 

Bachelordelen af sidefaget i italiensk sprog og kultur hører under studienævnet for engelsk, ger-

mansk og romansk og de studerende har valgret og valgbarhed til dette studienævn. 

 

Uddannelsen er tilknyttet censorkorpset for italiensk. 

 

Uddannelsen udbydes af Det Humanistiske Fakultet i København. 
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Kapitel 3. Studietekniske forhold 

§ 5. Læsning af tekster på fremmedsprog 

Uddannelsen udbydes på dansk.  

I uddannelsen kan der udover det studerede sprog indgå undervisning og tekster på dansk og en-

gelsk. 

 

 

§ 6. Stave- og formuleringsevne 

Den studerendes stave- og formuleringsevne indgår i helhedsbedømmelsen som beskrevet i den 

fælles studieordning for uddannelser ved Det Humanistiske Fakultet § 6. 
Hvis der er et særligt fokus på stave- og formuleringsevne, vil det fremgå af det enkelte fagele-

ment. 

 

 

§ 7. Normalsidedefinition 

Normalsidedefinition fremgår af den fælles studieordning for uddannelser ved Det Humanistiske Fa-

kultet § 7. 

Stk. 2. For bachelorsidefagsuddannelsen i italiensk sprog og kultur gælder desuden følgende om-

fangsbestemmelser: 

• Lyd- og videooptagelser: 1 minut = 1 normalside. 

• Posters, plakater og lignende: 1 ark = 1 normalside 

• Digitale præsentationer: 1 slide = 1 normalside. 

 

 

§ 8. Pensum 

Pensumbestemmelser fremgår af kursusbeskrivelserne. 

 

 

 

Kapitel 4. Faglig profil 

§ 9. Kompetencebeskrivelse 

Bachelordelen af sidefaget i italiensk sprog og kultur giver grundlæggende sprog- og kulturforstå-

else, som kombineret med konkrete sprogfærdigheder giver kompetencer til selvstændigt at identi-

ficere, formulere og kreativt løse problemstillinger relateret til en lang række sproglige, litterære og 

samfundsrelaterede aspekter i Italien. 

 

Der er fokus på læsning og skrivning af tekster på italiensk, og der gives en indføring i det italien-

ske sprogs struktur og brug – både mundtligt og skriftligt. Den studerende vil opnå viden om Italien 

og italiensk litteraturs opståen og udbredelse – og om diversiteten i begge dele.  

 

Der gives desuden en indføring i problemorienteret projektarbejde, kritisk og reflekteret brug af di-

gitale redskaber og formidling af information i en bred vifte af produkter. Bachelordelen af sidefaget 

i italiensk sprog og kultur giver færdigheder i italiensk svarende til niveau mindst B1 i Den Fælles 

Europæiske Referenceramme for Sprog (CEFR) og evnen til at tilpasse sin kommunikation til for-

skellige situationer og målgrupper. 

 

Bachelordelen af sidefaget i italiensk sprog og kultur gør den studerende i stand til at indgå i faglige 

samarbejdsrelationer samt reflektere over egen faglighed og kompetencer og over, hvordan disse 

kan sættes i spil og videreudvikles. Den giver desuden en forståelse af, hvordan man kritisk og kon-

struktivt kan anvende relevante digitale værktøjer i faglige og arbejdsmæssige sammenhænge. 
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Herudover giver bachelordelen af sidefaget i italiensk sprog og kultur adgang til kandidatdelen af 

sidefaget i italiensk sprog og kultur. 

 

 

§ 10. Faglige mål  

Bachelordelen af sidefaget i italiensk sprog og kultur giver den studerende følgende: 

 

Viden om og forståelse af:  

• kulturelle og samfundsmæssige forhold i historisk og aktuelt perspektiv, herunder ligheder 

og forskelle inden for området 

• italiensk sprog og dets brug og status i forskellige kontekster, globalt såvel som lokalt 

• tekster, såvel analoge som digitale, anskuet som sproglige, litterære, politiske, historiske og 

transnationale fænomener 

• aktuelle og historisk betingede kulturelle identiteter i Italien, især efter 1900.  

 

Færdigheder i at:  

• interagere og mediere skriftligt og mundtligt i forskellige genrer, registre og kontekster på 

såvel dansk som på italiensk på et niveau svarende til mindst B1.2 på Den Fælles Europæi-

ske Referenceramme for Sprog 

• redegøre for forskelle mellem italiensk og dansk udtale, morfologi og syntaks samt beskrive 

væsentlige sproglige og situationsbetingede forskelle mellem italienske og danske tekster 

• analysere, fortolke og kritisk reflektere over fiktive og ikke-fiktive tekster i såvel analog som 

digital form og placere dem i en kulturel, historisk, samfundsmæssig eller situationel kon-

tekst 

• foretage en sprogligt korrekt og indholdsmæssigt dækkende oversættelse af moderne itali-

enske tekster til dansk og af danske tekster til italiensk. 

 

Kompetencer i at 

• indgå i problemorienterede projekter 

• reflektere over egen faglighed og kompetencer og disses anvendelsesmuligheder og videre-

udvikling 

• udvælge og anvende digitale ressourcer og kritisk evaluere deres indvirkning på praksis i 

løsningen af sproglige og interkulturelle opgaver 

• identificere og afgrænse en problemstilling og strukturere et større stofområde. 

 

 

 

Kapitel 5. Opbygning og fagelementer 

§ 11. Opbygning 

Bachelordelen af sidefaget i italiensk sprog og kultur består af samlet 45 ECTS. 

Stk. 2. Studerende, der er indskrevet på det centrale fag på bachelorniveau i italiensk sprog og kul-

tur kan ikke læse sidefag efter denne ordning. 

Stk. 3. Fagelementerne kan også tages som enkeltstående bachelortilvalg. 

Stk. 4. Det strukturerede forløb for bachelordelen af sidefaget i italiensk sprog og kultur fremgår af 

nedenstående oversigt. 
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Semester Fagelementer 

Efterår Italiensk sprog: Propædeutik 1 

15 ECTS 

 

Italien i dag 

7,5 ECTS 

 

Italiens identiteter 

7,5 ECTS 

Forår Italiensk sprog: Propædeutik 2 

15 ECTS 

 

Italienske 

stemmer 

5 ECTS 

Italien i verden 

10 ECTS 

Efterår Repræsentationer 

af Italien 

7,5 ECTS 

 

Sprog, struktur og 

samfund7,5 ECTS 

 

 

 

 

§ 12. Fagelementer 

Italiensk sprog: Propædeutik 1 (obligatorisk)  
Italian Language: Propaedeutics 1 (compulsory) 

15 ECTS 

Aktivitetskode: HITÆ00071E 

Faglige mål 

 

Ved prøven kan den studerende demonstrere: 

 

Viden om og forståelse af 

• det italienske sprog på et niveau svarende til A1   

• elementær italiensk grammatik, fonetik og ortografi.  

 

Færdigheder i at  

• kommunikere skriftligt og mundtligt på italiensk om dagligdags for-

hold 

• oversætte en ukompliceret tekst fra italiensk til dansk  

• analysere elementære grammatiske strukturer med udgangspunkt i 

en konkret tekst 

• anvende digitale værktøjer i forbindelse med sprogindlæring. 

 

Kompetencer til at  

• indgå i samtaler på italiensk om personlige relationer og dagligdags 

forhold. 

Undervisnings- og  

arbejdsformer 

Holdundervisning. 

Prøvebestemmelser 

 

Type af prøve: Løbende prøve. 

Prøveform: Hjemmeopgaver og mundtlig prøve. 

Omfang/varighed: Hjemmeopgaver: 4-10 ns., mundtlig prøve: 10 minut-

ter. 

Bedømmelsesform: Bestået/Ikke bestået. Hjemmeopgaverne vægter sam-

let 2/3 og den mundtlige prøve 1/3 i bedømmelsen. 

Censurform: Intern ved én eller flere bedømmere. 

Gruppeprøvebestemmelser: Prøven kan kun aflægges individuelt. 

Eksaminationssprog: Italiensk og dansk. 

Tilladte hjælpemidler: Alle. 

Syge-/omprøve: Fageksamen. Fri mundtlig prøve og fri hjemmeopgave. Fri 

mundtlig prøve: 20 minutter inklusive votering, fri hjemmeopgave: 6-10 ns. 

Den mundtlige prøve og hjemmeopgaven vægter lige meget i bedømmelsen. 
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Italien i dag (obligatorisk og konstituerende)  
Italy today (compulsory and constituent) 

7,5 ECTS 

Aktivitetskode: HITB10361E 

Faglige mål 

 

Ved prøven kan den studerende demonstrere: 

 

Viden om og forståelse af 

• Italiens aktuelle sociokulturelle forhold, herunder landets centrale po-

litiske institutioner og administrative inddeling 

• udvalgte aktuelle samfundsmæssige problemstillinger 

• grundlæggende studietekniske elementer, herunder konsekvensen af 

brug af AI. 

 

Færdigheder i at 

• indsamle informationer om Italiens sociokulturelle forhold og udvalgte 

problemstillinger  

• læse og forstå enkle italiensksprogede tekster 

• analysere italienske film 

• formidle sociokulturelle emner og problemstillinger på velfungerende 

og akademisk dansk 

• anvende relevante studietekniske strategier. 

 

Kompetencer i at 

• arbejde problemorienteret både individuelt og i grupper 

• opbygge og indgå i arbejdsfællesskaber om italienskfaglige emner 

• planlægge og gennemføre faglige projekter med afsæt i et empirisk 

materiale   

• reflektere over egen faglighed og dens anvendelsesmuligheder efter 

uddannelsen. 

Undervisnings- og  

arbejdsformer 

Holdundervisning. 

Prøvebestemmelser 

 

Type af prøve: Løbende prøve. 

Prøveform: Hjemmeopgaver og mundtlig prøve. 

Omfang/varighed: Hjemmeopgaver: 4-10 ns., mundtlig prøve: 20 minut-

ter. 

Bedømmelsesform: Bestået/Ikke bestået. 

Censurform: Intern ved én eller flere bedømmere. 

Gruppeprøvebestemmelser: Dele af den løbende prøve aflægges i grup-

per. Ved gruppeprøver skal hver enkelt deltagers bidrag være en afrundet 

helhed, der er identificeret og kan bedømmes for sig. Deltagernes fællesbi-

drag må ikke overstige 50 %. Gruppeopgavers omfang/varighed øges med 

50 % for hver studerende i gruppen ud over den første. 

Eksaminationssprog: Dansk. 

Tilladte hjælpemidler: Alle. 

Syge-/omprøve: Fageksamen. Fri mundtlig prøve og fri hjemmeopgave. Fri 

mundtlig prøve: 20 minutter inklusive votering, fri hjemmeopgave: 6-10 ns. 

Den mundtlige prøve og hjemmeopgaven vægter lige meget i bedømmelsen. 
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Italiens identiteter (obligatorisk og konstituerende)  
Identities of Italy (compulsory and constituent) 

7,5 ECTS 

Aktivitetskode: HITB10371E 

Faglige mål 

 

Ved prøven kan den studerende demonstrere: 

 

Viden om og forståelse af 

• hovedlinjer i Italiens historie, litteratur og kultur siden 1300-tallet i et 

tværfagligt perspektiv 

• centrale politiske, kulturelle og sproghistoriske begivenheder, pro-

blemstillinger og perioder der har været definerende for italiensk 

identitet 

• forskellige forskningsområder indenfor Italiens kultur, herunder arbej-

det med digitale tekstkorpora.  

 

Færdigheder i at 

• læse og vurdere korte tekstuddrag på italiensk med kritisk brug af AI 

• analysere udvalgte fænomener indenfor italiensk kultur og placere 

dem i relevante historiske og sociale kontekster 

• udarbejde en selvstændig problemformulering vedrørende et politisk, 

litterært eller sproghistorisk emne, der anskues fra forskellige faglige 

vinkler  

• formulere sig på passende og akademisk dansk såvel mundtligt som 

skriftligt. 

 

Kompetencer til at 

• skabe overblik over og håndtere materialer fra et italienskfagligt stof-

område  

• formidle viden på dansk om italienske, historiske og kulturelle forhold 

til et bredere publikum   

• arbejde problemorienteret.  

Undervisnings- og  

arbejdsformer 

Holdundervisning. 

Prøvebestemmelser 

 

Type af prøve: Fageksamen. 

Prøveform: Fri mundtlig prøve og fri hjemmeopgave. 

Omfang/varighed: Fri mundtlig prøve: 20 minutter inklusive votering, fri 

hjemmeopgave: 4-5 ns. 

Bedømmelsesform: 7-trins-skalaen. Den mundtlige prøve og hjemmeopga-

ven vægter lige meget i bedømmelsen. 

Censurform: Intern ved flere bedømmere. 

Gruppeprøvebestemmelser: Prøven kan kun aflægges individuelt. 

Eksaminationssprog: Dansk. 

Tilladte hjælpemidler: Hjemmeopgave: Alle. Mundtlig prøve: Pensumlitte-

ratur, håndbøger, hjemmeopgaven og egne noter i papirformat. 

Syge-/omprøve: Samme som den ordinære prøve. 
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Italiensk sprog: Propædeutik 2 (obligatorisk)  
Italian Language: Propaedeutics 2 (compulsory) 

15 ECTS 

Aktivitetskode: HITÆ00081E 

Faglige mål 

 

Ved prøven kan den studerende demonstrere: 

 

Viden om og forståelse af 

• italiensk grammatik, fonetik og ortografi 

• temaer i moderne italiensk kultur og samfundsforhold. 

 

Færdigheder i at 

• forstå talt og skrevet italiensk på et niveau svarende til A2 

• anvende digitale værktøjer i forbindelse med sprogindlæring 

• oversætte en lettere tekst fra italiensk til dansk og fra dansk til itali-

ensk 

• beskrive og analysere sproglige strukturer med udgangspunkt i en 

konkret tekst 

• kommentere italienske tekster og samfundsforhold på mundtligt og 

skriftligt italiensk. 

 

Kompetencer til at 

• indgå i samtaler på et forståeligt italiensk om litteratur og samfunds-

forhold 

• formidle viden på dansk om italiensk sprog og kultur for et bredt pub-

likum. 

Undervisnings- og  

arbejdsformer 

Holdundervisning. 

Prøvebestemmelser 

 

Type af prøve: Fageksamen. 

Prøveform: Bunden mundtlig prøve med forberedelse. 

Varighed: 20 minutter inklusive votering. Der gives 20 minutters forbere-

delse. 

Bedømmelsesform: 7-trins-skalaen. 

Censurform: Intern ved flere bedømmere. 

Gruppeprøvebestemmelser: Prøven kan kun aflægges individuelt. 

Eksaminationssprog: Italiensk og dansk. 

Tilladte hjælpemidler:  Egne noter i papirformat, kursustekster og ordbø-

ger. 

Syge-/omprøve: Samme som den ordinære prøve. 

Særlige  

bestemmelser 

I første halvdel af den mundtlige prøve tales der på italiensk om en italiensk 

tekst fra pensum, og i den anden halvdel tales der om grammatiske spørgs-

mål på dansk. 
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Italienske stemmer (obligatorisk og konstituerende)  
Italian Voices (compulsory and constituent) 

5 ECTS 

Aktivitetskode: HITB10381E 

Faglige mål 

 

Ved prøven kan den studerende demonstrere: 

 

Viden om og forståelse af 

• basale tekstlingvistiske og tekstanalytiske begreber herunder genre-

bevidsthed 

• sproglige strukturer og deres funktioner. 

 

Færdigheder i at 

• forstå, analysere og reflektere kritisk over italienske tekster (herun-

der film), såvel fiktion som non-fiktion. 

• præsentere og argumentere for en sproglig og litterær analyse af en 

given italiensk tekst med anvendelse af relevante begreber og meto-

der 

• opstille fortolkningshypoteser i forbindelse med analyse af italiensk-

sprogede tekster og efterprøve disse gennem konkrete iagttagelser af 

sproglige, strukturelle og stilistiske træk 

• formidle analyser af italienske tekster på et niveau svarende til A2. 

 

Kompetencer til at 

• formidle analyser af italienske tekster og kulturprodukter i forskellige 

sammenhænge på et situationstilpasset dansk 

• danne sig et overblik over sprog og indhold i italiensksproget materi-

ale med henblik på anvendelse i professionel sammenhæng 

• reflektere over egne kompetencer og disses anvendelsesmuligheder 

efter uddannelsen. 

Undervisnings- og  

arbejdsformer 

Holdundervisning. 

Prøvebestemmelser 

 

Type af prøve: Løbende prøve. 

Prøveform: Hjemmeopgaver og mundtlig prøve. 

Omfang/varighed: Hjemmeopgaver: 4-10 ns., mundtlig prøve: 10 minut-

ter. 

Bedømmelsesform: Bestået/Ikke-bestået. Hjemmeopgaverne vægter sam-

let 2/3 og den mundtlige prøve 1/3 i bedømmelsen. 

Censurform: Intern ved én eller flere bedømmere. 

Gruppeprøvebestemmelser: Dele af den løbende prøve aflægges i grup-

per. Ved gruppeprøver skal hver enkelt deltagers bidrag være en afrundet 

helhed, der er identificeret og kan bedømmes for sig. Deltagernes fællesbi-

drag må ikke overstige 50 %. Gruppeopgavers omfang/varighed øges med 

50 % for hver studerende i gruppen ud over den første. 

Eksaminationssprog: Italiensk og dansk. 

Tilladte hjælpemidler: Alle. 

Syge-/omprøve: Fageksamen. Fri mundtlig prøve og fri hjemmeopgave, fri 

mundtlig prøve: 20 minutter inklusive votering, fri hjemmeopgave: 6-10 ns. 

Den mundtlige prøve og hjemmeopgaven vægter lige meget i bedømmelsen. 
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Italien i verden (obligatorisk og konstituerende)  
Italy in the World (compulsory and constituent) 
10 ECTS 

Aktivitetskode: HITB10391E 

Faglige mål 

 

Ved prøven kan den studerende demonstrere: 

 

Viden om og forståelse af: 

• Italiens og italiensk kulturs placering i verden før og nu 

• transnationale og interkulturelle møder og konflikter mellem Italien 

og  

• resten af verden 

• den italiensksprogede verden uden for Italien 

• repræsentationer af og påvirkning fra andre kulturer i italienskspro-

gede kilder. 

 

Færdigheder i at: 

• indsamle og analysere relevante kilder (fiktive og ikke-fiktive, digitale 

og analoge) om transnationale og interkulturelle relationer mellem 

Italien og resten af verden 

• anvende italiensksprogede digitaliserede tekstkorpora af litterær eller 

historisk karakter i analysen af transnationale problemstillinger 

• anvende teoretiske begreber vedrørende transnationale forhold og 

kulturmøder 

• forstå talt og skrevet italiensk fagsprog vedrørende kultur og sam-

fundsforhold. 

 

Kompetencer til at: 

• finde og vurdere information fra faglige ressourcer, herunder digitale  

• aktualisere og forklare en dansk offentlighed om problemstillinger re-

lateret til Italiens placering i verden i enten historisk eller samtidigt 

perspektiv  

• tilrettelægge og reflektere over en selvstændig problemstilling vedrø-

rende Italiens transnationale forhold. 

Undervisnings- og  

arbejdsformer 

Holdundervisning.  

Prøvebestemmelser 

 

Type af prøve: Fageksamen. 

Prøveform: Fri mundtlig prøve og fri hjemmeopgave. 

Omfang/varighed: Fri mundtlig prøve: 30 minutter inklusive votering, fri 

hjemmeopgave: 4-5 ns.  

Bedømmelsesform: 7-trins-skalaen. Den mundtlige prøve og hjemmeopga-

ven vægter lige meget i bedømmelsen. 

Censurform: Ekstern. 

Gruppeprøvebestemmelser: Prøven kan kun aflægges individuelt. 

Eksaminationssprog: Italiensk og dansk. 

Tilladte hjælpemidler: Hjemmeopgave: Alle. Mundtlig prøve: Pensumlitte-

ratur, håndbøger, hjemmeopgaven og egne noter i papirformat. 

Syge-/omprøve: Samme som den ordinære prøve. 

Særlige  

bestemmelser 

Den mundtlige eksamen vil bestå af to dele. Den første del aflægges på itali-

ensk og har en varighed af ca. 10 minutter. Den anden del aflægges på 

dansk og har en varighed af ca. 15 minutter.  

 

Dele af hjemmeopgaven aflægges på italiensk og dele på dansk. 

 
 



D E T  H U M A N I S T I S K E  F A K U L T E T  

K Ø B E N H A V N S  U N I V E R S I T E T  

 

 12 

Repræsentationer af Italien (obligatorisk og konstituerende)  
Representations of Italy (compulsory and constituent) 

7,5 ECTS 

Aktivitetskode: HITB10401E 

Faglige mål 

 

Ved prøven kan den studerende demonstrere: 

 

Viden om og forståelse af 

• centrale historiske, litterære og kulturelle strømninger og problemstil-

linger i det moderne Italien fra Samlingen til i dag 

• teoretiske begreber i tilknytning til de studerede emner. 

 

Færdigheder i at 

• placere italienske tekster i historiske, samfundsmæssige og diskursive 

kontekster  

• anvende relevante teoretiske begreber og metoder i analysen af itali-

ensksprogede kilder vedrørende historiske og kulturelle fænomener. 

 

Kompetencer til at 

• anlægge et kritisk perspektiv på en fagrelevant problemstilling 

• reflektere over hvordan den opnåede viden kan anvendes i både aka-

demiske og ikke-akademiske sammenhænge. 

Undervisnings- og  

arbejdsformer 

Holdundervisning. 

Prøvebestemmelser 

 

Type af prøve: Fageksamen. 

Prøveform: Bunden mundtlig prøve med forberedelse.  

Varighed: 30 minutter inklusive votering. Der gives 30 minutters forbere-

delse. 

Bedømmelsesform: 7-trins-skalaen. 

Censurform: Ekstern. 

Gruppeprøvebestemmelser: Prøven kan kun aflægges individuelt. 

Eksaminationssprog: Dansk. 

Tilladte hjælpemidler: Forberedelse: Alle. Mundtlig prøve: Noter udarbej-

det i forberedelsen. 

Syge-/omprøve: Samme som den ordinære prøve. 

Særlige  

bestemmelser 

Den studerende får udleveret et kort tekstuddrag fra en af teksterne i det 

gennemgåede pensum og skal placere den i en relevant historisk, samfunds-

mæssig, litteraturhistorisk kontekst med inddragelse af et teoretisk begreb. 
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Sprog, struktur og samfund (obligatorisk og konstituerende)  
Language, Structure and Society (compulsory and constituent) 

7,5 ECTS 

Aktivitetskode: HITB10411E 

Faglige mål 

 

Ved prøven kan den studerende demonstrere: 

 

Viden om og forståelse af 

• grammatiske problemstillinger inden for italiensk  

• forskelle og ligheder mellem italiensk og dansk sprog 

• registerforskelle i mundtligt og skriftligt italiensk 

• sprogvidenskabelige problematikker, teorier og metoder. 

 

Færdigheder i at 

• diskutere grammatiske problemstillinger i konkrete tekster 

• kommunikere hensigtsmæssigt på mundtligt og skriftligt italiensk 

uden meningsforstyrrende fejl på et niveau svarende til A2-B1  

• bruge relevante digitale hjælpemidler kritisk og hensigtsmæssigt i 

skriftlig og mundtlig produktion og oversættelse 

• forstå og anvende forskellige registre på italiensk. 

 

Kompetencer til at 

• tilrettelægge og styre egen arbejdsproces i forhold til opgaveformål, 

samarbejde og fastsatte tidsrammer   

• deltage i debatter om sprogbrugen i samfundet 

• fungere hensigtsmæssigt i kommunikative sammenhænge under hen-

syntagen til institutionelle, samfundsmæssige og kulturelle forhold. 

Undervisnings- og  

arbejdsformer 

Forelæsning og holdundervisning. 

Prøvebestemmelser 

 

Type af prøve: Løbende prøve. 

Prøveform: Hjemmeopgaver og mundtlig prøve. 

Omfang/varighed: Hjemmeopgaver: 4-10 ns., mundtlig prøve: 20 minut-

ter. 

Bedømmelsesform: 7-trins-skalaen. 

Censurform: Intern ved én eller flere bedømmere. 

Gruppeprøvebestemmelser: Prøven kan kun aflægges individuelt. 

Eksaminationssprog: Italiensk og dansk. 

Tilladte hjælpemidler: Alle. 

Syge-/omprøve: Fageksamen. Fri mundtlig prøve og fri hjemmeopgave. Fri 

hjemmeopgave: 6-10 ns, fri mundtlig prøve: 20 minutter inklusive votering. 

Den mundtlige prøve og hjemmeopgaven vægter lige meget i bedømmelsen. 

Særlige  

bestemmelser 

Dele af hjemmeopgaverne er på italiensk. Den mundtlige prøve aflægges på 

dansk. 

 

 

 

Kapitel 6. Overgangsbestemmelser 

§ 13. Overgangsbestemmelser 

Når denne studieordning træder i kraft, vil det kun være muligt at aflægge prøver efter den gamle 

studieordning efter studienævnets afviklingsplan. Afviklingsplanen fremgår af Studieinformation på 

KUnet under menupunktet Planlæg dit studie → Regler og dispensationer → Studieordning og reg-
ler. 
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Kapitel 7. Dispensation, ikrafttræden og godkendelse 

§ 14. Dispensation 

Studienævnet kan, efter ansøgning, dispensere fra de regler i studieordningen, som er fastsat af 

universitetet, såfremt der foreligger dokumenterede usædvanlige forhold. 

 

Klager vedrørende retlige spørgsmål ved afgørelser om studerendes forhold truffet af studienævn 

kan indgives til Uddannelses- og Forskningsstyrelsen. 

 

 

§ 15. Ikrafttræden 

Studieordningen træder i kraft den 1. september 2025 og gælder for studerende, der påbegynder 

uddannelsen denne dato eller senere.  

 

 

§ 16. Godkendelse 

Studieordningen er godkendt af Studienævnet for engelsk, germansk og romansk den 20. januar, 

2025. 

 

Studieordningen er godkendt af dekanen for Det Humanistiske Fakultet den 27. februar 2025. 
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